
Министерство науки и высшего образования РФ 

ФГБОУ ВО Государственный аграрный университет Северного Зауралья 

  Институт Агротехнологический 

Кафедра Философии и социально-гуманитарных наук 

 

 

 
«Утверждаю» 

Заведующий кафедрой 

_ _С.Н. Семенкова 

«__03__» «__июня____» 2024 г.  

 

 

 

 

РАБОЧАЯ ПРОГРАММА ДИСЦИПЛИНЫ 

 

 

 МЕЖКУЛЬТУРНОЕ ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ  

В СОВРЕМЕННОМ ОБЩЕСТВЕ 

 

 

 

для направления подготовки 35.04.07 ВОДНЫЕ БИОРЕСУРСЫ И 

АКВАКУЛЬТУРА 

 

 

Программа магистратуры Водные биоресурсы и аквакультура 

 

 

 

 

Уровень высшего образования – магистратура 

 

 

 

Форма обучения очная    

                                            

 

 

 

 

Тюмень, 2024 

 

Документ подписан простой электронной подписью
Информация о владельце:
ФИО: Бойко Елена Григорьевна
Должность: Ректор
Дата подписания: 21.10.2024 13:47:02
Уникальный программный ключ:
e69eb689122030af7d22cc354bf0eb9d453ecf8f
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1. Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с 

планируемыми результатами освоения образовательной программы  

Код 

компе-

тенции  

Результаты 

освоения 

Индикатор достижения 

компетенции 

Перечень планируемых 

результатов обучения по 

дисциплине 

УК-5 

Способен 

анализировать и 

учитывать 

разнообразие 

культур в 

процессе 

межкультурного 

взаимодействия 

 

ИД-1УК-5 

Анализирует 

важнейшие ценностные 

системы, 

сформировавшиеся в 

ходе исторического 

развития и 

обосновывает 

актуальность их 

использования 

знать:   
- культурологические теории, 

объясняющие ценные системы 

разнообразных культур и 

раскрывающие механизм 

межкультурного взаимодействия. 

уметь:   
- анализировать ценностные 

системы в процессе 

межкультурного взаимодействия 

с учетом разнообразия культур. 

владеть:  

- способностью анализировать 

отечественную и зарубежную 

научную литературу и осваивает 

основные первоисточники 

содержащие информацию о 

ценностных системах. 

ИД-2УК-5 

Выстраивает 

социальное  

профессиональное 

недискриминационное 

взаимодействие с 

учетом особенностей 

научного и 

религиозного сознания, 

деловой и общей 

культуры 

представителей других 

этносов и конфессий, 

различных социальных 

групп 

знать:  
- социальные, 

этноконфессиональные и 

культурные различия 

поликультурного пространства. 

уметь:  
- эффективно осуществлять 

межъязыковую, межкультурную, 

межличностную, 

профессиональную 

коммуникацию в рамках 

образовательной метасистемы, 

учитывая специфику 

этноконфессиональных и 

культурных различий 

поликультурного пространства. 

владеть:  

- способностью эффективно 

осуществлять межъязыковую, 

межкультурную, межличностную 

профессиональную 

коммуникацию в рамках 

образовательной метасистемы, 

учитывая специфику 

этноконфессиональных и 

культурных различий 

поликультурного пространства. 

 

 



2. Место дисциплины в структуре образовательной программы 

 

Данная дисциплина относится к Блоку 1 обязательной части образовательной 

программы.  

Для изучения дисциплины необходимы знания в области: философии, истории и 

психологии. 

Межкультурное взаимодействие в современном обществе является предшествующей 

дисциплиной для дисциплин: стратегический менеджмент, управление проектами. 

Дисциплина изучается на 1 курсе в 1 семестре по очной форме обучения. 

 
3. Объем дисциплины и виды учебной работы 

 

Общая трудоемкость дисциплины составляет 108 часов (3 зачетные единицы). 
 

Вид учебной работы Форма 

обучения 

очная 

Аудиторные занятия (всего) 30 

В том числе: - 

Лекционного типа 10 

Семинарского типа 20 

Самостоятельная работа (всего) 78 

В том числе: - 

Проработка материала лекций,  

подготовка к занятиям  

39 

Самостоятельное изучение тем 2 

Реферат 20 

Эссе 17 

Вид промежуточной аттестации: зачет 

Общая трудоемкость: 

часов 

зачетных единиц 

 

108 

3   

 

4. Содержание дисциплины 

 

4.1. Содержание разделов дисциплины 

№ 

п/п 

Наименование 

раздела дисциплины 

Содержание раздела 

1 Структура 

межкультурного 

взаимодействия. 

Понятие межкультурного взаимодействия, его 

возникновение и сущность. Культура. Макро- и 

микрокультура. Сокультура (субкультура) и идиокультура.  

2. Межкультурная 

коммуникация 

Понятие и типы межкультурной коммуникации. 

Механизмы межкультурной коммуникации. Переменные 

межкультурной коммуникации как ее системные 

составляющие. Теория Э. Холла: типы контекста 

культуры. Теория Г. Хофстеде: четыре параметра 

сравнения культур. 

3. Мировосприятие 

через призму 

культуры. 

Картина мира. Соответствие картин мира коммуникантов 

как условие успешности межкультурного общения. 

Относительность восприятия мира в разных языках. 

Цветообозначения в разных языках. 



4. Психология 

межкультурных 

коммуникаций 

Трудности межкультурной коммуникации. Аккультурация. 

Понятие культурного шока и его симптомы. Подготовка к 

межкультурному взаимодействию. Межкультурная 

коммуникативная компетентность 

5. Коммуникативные 

помехи и пути их 

преодоления 

Стереотипы сознания. Значение стереотипов для 

межкультурной коммуникации. Особенности 

невербальной коммуникации. 

 

4.2. Разделы дисциплины и виды занятий  

очная форма обучения 

№ 

п/п 

Наименование раздела 

дисциплины 

Лекционного 

типа 

Семинарского  

типа 

СР Всего, 

часов 

1 2 3 4 5 6 

1. Структура межкультурного 

взаимодействия. 

2 4 16 22 

2. Межкультурная коммуникация. 2 4 14 20 

3. Мировосприятие через призму 

культуры. 

2 4 16 22 

4. Психология межкультурных 

коммуникаций. 

2 4 16 22 

5. Коммуникативные помехи и 

пути их преодоления. 

2 4 16 22 

 Итого: 10 20 78 108 

 

4.3. Занятия семинарского типа 

№ 

п/п 

№ раздела 

дисциплины 

Тема Трудоемкость 

(час) 

очная 

1 2 3 4 

1. Структура 

межкультурного 

взаимодействия. 

Становление межкультурной коммуникации 

как научной дисциплины 

2 

Сущность культуры. Роль коммуникации в 

концепции культуры. 

2 

2. Межкультурная 

коммуникация. 
Теории межкультурной коммуникации 2 

Структура и характер межкультурной 

коммуникации 

2 

3. Мировосприятие 

через призму 

культуры 

Ориентация культуры на контекст 2 

Языковая, концептуальная и ценностная 

картины мира 

2 

4. Психология 

межкультурных 

коммуникаций. 

Вербальные и невербальные каналы 

коммуникации в межкультурном общении 

2 

Освоение чужой культуры и проблемы 

межкультурных контактов 

2 

5. Коммуникативн

ые помехи и 

пути их 

преодоления. 

Стереотипы и предрассудки в межкультурной 

коммуникации 

2 

Успешность межкультурного общения 2 

  Итого: 20 

 

4.4. Примерная тематика курсовых проектов (работ) - не предусмотрено ОПОП. 

5. Организация самостоятельной работы обучающихся по дисциплине  



5.1. Типы самостоятельной работы и её контроль 

Тип самостоятельной работы  Форма 

обучения 

Текущий 

контроль 

очная 

Проработка материала лекций,  

подготовка к занятиям  

39 тестирование 

собеседование 

Самостоятельное изучение тем 2 собеседование 

Реферат 20 защита 

Эссе 17 собеседование 

всего часов: 78  

 

5.2. Учебно-методические материалы для самостоятельной работы: 

 

1. Дугин, А. Г. Международные отношения (парадигмы, теории, социология): учебное 

пособие для вузов / А. Г. Дугин. – 2-е изд. – Москва: Академический проект, 2020. – 431 c. 

– ISBN 978-5-8291-3144-9. – Текст: электронный // Цифровой образовательный ресурс IPR 

SMART: [сайт]. – URL: https://www.iprbookshop.ru/110055.html. - Режим доступа: для 

авторизир. пользователей 

 

5.3. Темы, выносимые на самостоятельное изучение: 

1. Международные связи в области науки и образования. 

2. Международный туризм и межкультурная коммуникация. 

 

5.4. Темы рефератов 

1. Бахаизм как попытка примирения всех мировых религий. 

2. Бытовая культура у разных народов. 

3. Гендерные аспекты межкультурной коммуникации. 

4. Глобализация и межкультурная коммуникация. 

5. Исламские праздники в европейских мегаполисах. 

6. Коммуникативные барьеры в межкультурной коммуникации. 

7. Концепт «Дом» и культура человеческого жилища у разных народов. 

8. Культура отношения к природе у разных народов. 

9. Культура питания у разных народов. 

10. Культура приёма гостей у разных народов. 

11. Международный туризм в аспекте межкультурной коммуникации. 

12. Межкультурная коммуникация в историческом аспекте. 

13. Межкультурная коммуникация в медиапространстве. 

14. Межкультурные проблемы в деловой коммуникации. 

15. Требования для осуществления успешной межкультурной коммуникации. 

16. Проблема стереотипов как один из барьеров в контексте коммуникации культур. 

17. Механизмы межкультурного восприятия. 

18. Стереотипы восприятия России и русских на Западе. 

19. Деловой человек: культура речевого общения. 

20. Язык как отражение национальной культуры. 

21. Различия в использовании времени в деловых контактах. 

22. Деятельность Э.Холла и его вклад в исследование кросс-культурной коммуникации. 

23. Деятельность Ф.Клакхона и Ф.Стродбека и их вклад в исследование кросс-культурной 

коммуникации. 

24. Деятельность Г.Хофстеде и его вклад в исследование кросс-культурной 

коммуникации. 

25. Влияние ценностных ориентаций на межкультурную коммуникацию. Особенности 

мужской и женской вербальной коммуникации. 



26. Вербальная и невербальная символические системы – подобие и отличие. Связь 

невербального языка и культуры. 

27. Язык тела: внешность, одежда, движения тела, мимика, зрительный контакт и взгляд, 

тактильный контакт, запах. 

28. Пространственное (проксемическое) поведение. 

29. Специфика обращений в разных культурах. 

30. Связь невербального языка и культуры. 

 

6. Фонд оценочных средств для проведения промежуточной аттестации 

обучающихся по дисциплине  

6.1 Перечень компетенций и оценочные средства индикатора достижения 

компетенций 

Код 

компе-

тенции  

Индикатор 

достижения 

компетенции 

Перечень планируемых результатов 

обучения по дисциплине 

Наименовани

е оценочного 

средства 

УК-5 

ИД-1УК-5 

Анализирует 

важнейшие 

ценностные 

системы, 

сформировавшиеся в 

ходе исторического 

развития и 

обосновывает 

актуальность их 

использования 

знать:   
- культурологические теории, 

объясняющие ценные системы 

разнообразных культур и раскрывающие 

механизм межкультурного 

взаимодействия. 

уметь:   
- анализировать ценностные системы в 

процессе межкультурного 

взаимодействия с учетом разнообразия 

культур. 

владеть:  

- способностью анализировать 

отечественную и зарубежную научную 

литературу и осваивает основные 

первоисточники содержащие 

информацию о ценностных системах. 

Тестовые 

задания  

Зачетный 

билет 

 

ИД-2УК-5 

Выстраивает 

социальное  

профессиональное 

недискриминационн

ое взаимодействие с 

учетом особенностей 

научного и 

религиозного 

сознания, деловой и 

общей культуры 

представителей 

других этносов и 

конфессий, 

различных 

социальных групп 

знать:  
- социальные, этноконфессиональные и 

культурные различия поликультурного 

пространства. 

уметь:  
- эффективно осуществлять 

межъязыковую, межкультурную, 

межличностную, профессиональную 

коммуникацию в рамках образовательной 

метасистемы, учитывая специфику 

этноконфессиональных и культурных 

различий поликультурного пространства. 

владеть:  

- способностью эффективно 

осуществлять межъязыковую, 

межкультурную, межличностную 

профессиональную коммуникацию в 

рамках образовательной метасистемы, 

учитывая специфику 

этноконфессиональных и культурных 

Тестовые 

задания  

Зачетный 

билет 

 



различий поликультурного пространства. 

 

6.2.  Шкалы оценивания 

Шкала оценивания зачета 

Оценка Описание 

Зачтено 

Обучающийся знает культурологические теории, объясняющие ценные 

системы разнообразных культур и раскрывающие механизм 

межкультурного взаимодействия, а также социальные, 

этноконфессиональные и культурные различия поликультурного 

пространства, способен анализировать ценностные системы в процессе 

межкультурного взаимодействия с учетом разнообразия культур и на 

высоком качественном уровне осуществлять межъязыковую, 

межкультурную, межличностную, профессиональную коммуникацию 

в рамках образовательной метасистемы, учитывать специфику 

этноконфессиональных и культурных различий поликультурного 

пространства. 

Не зачтено 

Обучающийся допустил грубые ошибки в культурологических 

теориях, объясняющих ценные системы разнообразных культур и 

раскрывающие механизм межкультурного взаимодействия, не 

ориентируется в социальных, этноконфессиональных и культурных 

различиях поликультурного пространства, допускает ошибки при 

анализе ценностных систем в процессе межкультурного 

взаимодействия с учетом разнообразия культур и осуществлении 

межъязыковой, межкультурной, межличностной, профессиональной 

коммуникации в рамках образовательной метасистемы, не учитывает 

специфику этноконфессиональных и культурных различий 

поликультурного пространства. 

 

Шкала оценивания тестирования на зачете 

% выполнения задания Результат 

50 – 100 зачтено 

менее 50 не зачтено 

 

6.4. Типовые контрольные задания или иные материалы: 
Указаны в приложении 1. 

 

7. Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой 

для освоения дисциплины  
а) основная литература 

1. Толкаченко, О.Ю. Социальное взаимодействие в командной работе: учебное 

пособие / О.Ю. Толкаченко. — Тверь: Тверской государственный университет, 2023. — 

138 c. — ISBN 978-5-7609-1836-9. — Текст: электронный // Цифровой образовательный 

ресурс IPR SMART: [сайт]. — URL: https://www.iprbookshop.ru/136332.html — Режим 

доступа: для авторизир. пользователей 

2. Бабаева, Т.Б. Социальное взаимодействие в профессиональной 

деятельности: учебное пособие / Т.Б. Бабаева, Т.Н. Балина, И.А. Егорова. — Таганрог: 



Таганрогский институт управления и экономики, 2022. — 100 c. — Текст: электронный // 

Цифровой образовательный ресурс IPR SMART: [сайт]. — URL: 

https://www.iprbookshop.ru/130725.html — Режим доступа: для авторизир. пользователей. - 

DOI: https://doi.org/10.23682/130725 

3. Кашин, Д.О. Социальное взаимодействие индивидов: учебное пособие / Д.О. 

Кашин. — Томск: Томский государственный архитектурно-строительный университет, 

ЭБС АСВ, 2021. — 204 c. — ISBN 978-5-93057-974-1. — Текст: электронный // Цифровой 

образовательный ресурс IPR SMART: [сайт]. — URL: 

https://www.iprbookshop.ru/123750.html — Режим доступа: для авторизир. пользователей 

 

б) дополнительная литература 

1. Агаева, А.Ш. Деловая культура и психология общения: учебное пособие / 

А.Ш. Агаева, Ш.А. Идрисов. — Москва, Вологда: Инфра-Инженерия, 2022. — 232 c. — 

ISBN 978-5-9729-0854-7. — Текст: электронный // Цифровой образовательный ресурс IPR 

SMART: [сайт]. — URL: https://www.iprbookshop.ru/124038.html — Режим доступа: для 

авторизир. пользователей 

2. Мудрак С.А. Социальная психология [Электронный ресурс]: учебное 

пособие/ Мудрак С.А. — Электрон. текстовые данные. — М.: Ай Пи Ар Медиа, 2024. — 

138 c. — Режим доступа: https://ipr-smart.ru/136806. — IPR SMART, по паролю 

3. Шкроб, Н.В. Психология межличностных и межгрупповых отношений в 

профессиональной (служебной) деятельности: учебное пособие / Н.В. Шкроб, Ю.Г. 

Хлоповских. — Железногорск: Сибирская пожарно-спасательная академия ГПС МЧС 

России, 2023. — 167 c. — Текст: электронный // Цифровой образовательный ресурс IPR 

SMART: [сайт]. — URL: https://www.iprbookshop.ru/130879.html — Режим доступа: для 

авторизир. пользователей 

4. Бунькова, И.П Психология социального взаимодействия: учебное пособие / 

И.П Бунькова, М.Ю. Болгова. — Липецк: Липецкий государственный технический 

университет, ЭБС АСВ, 2022. — 114 c. — ISBN 978-5-00175-148-9. — Текст: электронный 

// Цифровой образовательный ресурс IPR SMART: [сайт]. — URL: 

https://www.iprbookshop.ru/126374.html — Режим доступа: для авторизир. пользователей 

5. Молодцова, Н.Г. Психология педагогического общения: сборник кейсов и 

упражнений: учебно-методическое пособие / Н.Г. Молодцова. — Москва: Московский 

педагогический государственный университет, 2021. — 112 c. — ISBN 978-5-4263-1016-2. 

— Текст: электронный // Цифровой образовательный ресурс IPR SMART: [сайт]. — URL: 

https://www.iprbookshop.ru/122455.html — Режим доступа: для авторизир. пользователей 

 

8. Перечень ресурсов информационно-телекоммуникационной сети "Интернет" 

1. https://www.iprbookshop.ru – электронно-библиотечная система «ipr books»; 

2. http://www.e.lanbook.com – электронно-библиотечная система издательства «Лань»; 

3. http://www.rsl.ru - Российская государственная библиотека; 

4. http://www.elibrary.ru - Национальная электронная библиотека; 

 

9. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины  

1. Дугин, А. Г. Международные отношения (парадигмы, теории, социология): учебное 

пособие для вузов / А. Г. Дугин. – 2-е изд. – Москва: Академический проект, 2020. – 431 c. 

– ISBN 978-5-8291-3144-9. – Текст: электронный // Цифровой образовательный ресурс IPR 

SMART: [сайт]. – URL: https://www.iprbookshop.ru/110055.html. - Режим доступа: для 

авторизир. пользователей. 

 

10. Перечень информационных технологий – не используется. 

 

11. Материально-техническое обеспечение дисциплины 

https://doi.org/10.23682/130725
https://ipr-smart.ru/136806
http://www.e.lanbook.com/
https://vk.com/away.php?to=http%3A%2F%2Fwww.rsl.ru&cc_key=
https://vk.com/away.php?to=http%3A%2F%2Fwww.elibrary.ru&cc_key=


оснащение мультимедийным оборудованием. 

 

12. Особенности освоения дисциплины для инвалидов и лиц с ограниченными 

возможностями здоровья 
Обучение обучающихся с ограниченными возможностями здоровья при 

необходимости осуществляется на основе адаптированной рабочей программы с 

использованием специальных методов обучения и дидактических материалов, 

составленных с учетом особенностей психофизического развития, индивидуальных 

возможностей и состояния здоровья таких обучающихся (обучающегося). 

В целях освоения учебной программы дисциплины инвалидами и лицами с 

ограниченными возможностями здоровья обеспечивается: 

• для инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья по зрению: 

размещение в доступных для обучающихся, являющихся слепыми или слабовидящими, 

местах и в адаптированной форме справочной информации о расписании учебных 

занятий; присутствие ассистента,  оказывающего обучающемуся необходимую 

 помощь; выпуск альтернативных форматов  методических материалов 

(крупный шрифт или аудиофайлы), использование версии сайта для слабовидящих ЭБС 

IPR BOOKS и специального мобильного приложения IPR BOOKS WV-Reader (программы 

невизуального доступа к информации, предназначенной для мобильных устройств, 

работающих на операционной системе Android и iOS, которая не требует специально 

обученного ассистента, т.к. люди с ОВЗ по зрению работают со своим устройством 

привычным способом, используя специальные штатные программы для незрячих людей, с 

которыми IPR BOOKS WV-Reader имеет полную совместимость); 

• для инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья по слуху: 

надлежащими звуковыми средствами воспроизведение информации; 

• для инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья, имеющих 

нарушения опорно-двигательного аппарата: возможность беспрепятственного доступа 

обучающихся в учебные помещения, туалетные комнаты и другие помещения кафедры, а 

также пребывание в указанных  помещениях. 

Образование обучающихся с ограниченными возможностями здоровья может быть 

организовано как совместно с другими обучающимися, так и в отдельных группах или в 

отдельных организациях. 
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КОНТРОЛЬНЫЕ ЗАДАНИЯ И ИНЫЕ МАТЕРИАЛЫ ОЦЕНКИ  

знаний, умений, навыков и (или) опыта деятельности, характеризующие 

этапы формирования компетенций в процессе освоения дисциплины  

МЕЖКУЛЬТУРНОЕ ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ В СОВРЕМЕННОМ 

ОБЩЕСТВЕ 
 

1. Тестовые задания для промежуточной аттестации  

(зачет в форме тестирования) 

 
1. Термин «Межкультурная коммуникация» был введён... 

2. Формы межкультурной коммуникации... 

3. Цели коммуникации... 

4. Межкультурная коммуникация- это... 

5. Для осуществления процесса коммуникации необходимо участие... 

6. К каналам коммуникации относят... 

7. Символы в межкультурной коммуникации... 

8. На основе, каких наук сформировалась дисциплина «Межкультурная 

коммуникация»... 

9. Название коммуникативной модели ИСКП расшифровывается как... 

10. К концептуальным подходам определения культуры относятся... 

11. Общие представления, разделяемые большей частью общества, относительно того, 

что является желательным, правильным и полезным – это... 

12. К определению культурные универсалии можно отнести выражение... 

13. Метод научного познания, сущность которого в разделении социокультурных 

систем и объектов, их группировка с помощью обобщенной идеальной модели или типа - 

это... 

14. К компонентам культуры относятся... 

15. Социокультурная идентичность это... 

16. Элементы социокультурного наследия, передающиеся из поколения в поколение и 

сохраняющиеся в определенном обществе в течение длительного времени – это... 

17. Практически все, что окружает человека, что составляет его среду обитания и 

общения можно назвать... 

18. Стратегический результат, на который направлен коммуникативный акт это... 

19. Испытывает трудности на контактоустанавливающей фазе общения, затем четок и 

логичен. Рекомендуется использовать стратегию ‘разогревания’ партнера (вступительная 

часть ‘о погоде’, фактическое общение). Это характеризует... 

20. В сфере бизнес - коммуникации коммуникативными событиями можно считать... 

21. К материальным проявлениям культуры относятся... 

22. Уровни корпоративной культуры по Трансу и Бейеру... 

23. Ожидаемые модели поведения и ценности, которые формально или неформально 

устанавливаются группой – это... 

24. К организационным коммуникациям по Трансу и Бейеру относятся... 

25. Корпоративная культура может меняться под воздействием следующих 

тенденций... 

26. Слаженность, взаимодействие, удовлетворение работой и гордость за её 

результаты; преданность организации и готовность соответствовать её высоким 

стандартам; высокая требовательность к качеству труда; готовность к переменам, 

вызванным требованиями прогресса и конкурентной борьбой, невзирая на трудности и 

бюрократические препоны – это... 

27. Первоначально культурой называли... 



28. Философ полагавший, что в истории человечества существует ось мировой истории 

между 800-ми и 200-ми гг. до н.э. Тогда произошел духовный процесс, резкий поворот в 

истории, который создал предпосылки для формирования новой картины мира... 

29. Отличительным признаком массового искусства является... 

30. Они довольно неформальны и переходят к сути дела сразу же, без лишних 

разговоров... 

31. Они обладают некой внутренней утонченностью, предпочитают взаимопонимание 

и контроль при общении с другими... 

32. Для общения людей этой страны свойственно обилие комплиментов, знаков 

благодарности и внимания. Они не будут публично критиковать сотрудника по работе, 

т.к. считают это проявлением грубости и неуважения... 

33. Они не любят с ходу затрагивать интересующий их вопрос, демонстрируя свой 

интерес сразу. Подходят к нему постепенно, после долгого разговора на нейтральные 

темы...  

34. Тип невербальной коммуникации, основывающийся на тактильной системе 

восприятия партнера, включающий рукопожатия, поцелуи, поглаживания, объятия и т.д... 

35. Тип общения, при котором партнеров по общению объединяют интересы дела, 

совместная деятельность...  

36. Манера общения определяется... 

37. Широта натуры, щедрость, добросердечность, любовь выпить и посидеть в 

компании друзей характеризует... 

38. Страстность и пылкий темперамент жителей этих стран известен повсюду... 

39. Практичность, хозяйственность, педантичность. Это качества, характеризующие... 

40. Преданность и верность в дружбе этой рыжеволосой нации слывет по всему миру... 

41. Им присущ утонченный вкус, культ женщины, наслаждения... 

42. Консерватизм и приверженность прошлому отличает людей этой национальности... 

43. Приверженность идеалам свободы и независимости отличает людей этой 

национальности... 

44. Французский дизайнер и предприниматель, одна из законодательниц женской 

моды 20 века... 

45. Они скорее галантны чем вежливы, скептичны и расчетливы, хитры и находчивы. 

В то же время они восторженны , доверчивы и великодушны. Они любят и умеют 

говорить. Не всегда пунктуальны... 

46. Они не воспринимают вещи слишком серьезно и не «полируют все поверхности до 

глянцевого блеска»... 

47. Какой танец появился в 1897 году в Аргентине (Буэнос–Айрес)... 

48. Фрустрация – это... 

49. Для каких культур характерно восприятие природы как находящейся в гармонии с 

человеком... 

50. Первым в XIX в. разделил единую мировую культуру на ряд культурно-

исторических типов... 

51. В чем причина возникновения форм духовной  культуры... 

52. Полное или частичное поглощение культуры какого-либо народа культурой 

другого народа называется... 

53. Как называется культура человеческих сообществ, складывающихся  на базе 

совместного проживания, хозяйственной деятельности и обороны, скрепленных 

общностью обычаев, нравов, традиций, верований... 

54. Научное направление, логической сердцевиной которого стало изучение 

коммуникативных неудач и их последствий в ситуациях межкультурного общения 

сформировалось... 

55. Основным объектом изучения в теории межкультурной коммуникации являются... 

56. Эмпатия – это... 



57. Межкультурная коммуникация как самостоятельное направление в лингвистике 

развилось, прежде всего... 

58. Параметры наиболее существенных различий при межкультурном общении... 

59. Принадлежность индивида к какой-либо культуре или культурной группе, 

формирующая ценностное отношение человека к самому себе, другим людям, обществу и 

миру в целом. Это -... 

60. Основным субъектом и объектом культуры выступает... 

61. Современные англичане считают его главным достоинством человеческого 

характера... 

62. «Умей держать себя в руках» - эти слова как ничто лучше выражают девиз... 

63. Страна, в которой принято считать, что наказывать детей – это и право и 

обязанность родителей... 

64. Наиболее яркими представителями французской литературы в 20 веке были... 

65. Они высоко ценят свою индивидуальность, придают огромное значение разнице 

между людьми, ценят свободу выбора, просты в общении, экономят время на всем, чужды 

чопорности.  Это характеризует... 

66. Дух соревновательности присутствует у них на работе, в семье, в дружбе, на 

отдыхе, в спорте и т.д... 

67. Выражение этой культуры проявляется в сдержанности, чопорности, пуританстве и 

т.д... 

68. Люди, принадлежащие к этой культуре, предпочитают четкие цели, подробные 

задания, жесткие графики работы и расписания действий... 

69. К маскулинным культурам относятся… 

70. Специфика социогуманитарного знания состоит в… 

71. Представители данное научной школы уподобляли культуру живому организму и 

понимали этот организм в прямом смысле, то есть как целое, в котором существуют 

различные органы, выполняющие определённые функции 

72. Семиотика изучает…  

73. Религии, относящиеся к мировым…  

74. Американский социолог русского происхождения, автор концепции 

социокультурной динамики и исследователь социальной стратификации, который также 

занимался проблемой типологии культур…  

75. Тенденции характерные для науки XX в. …  

76. Известный ученый, социолог, философ культуры, автор теории «волнообразного 

изменения культур»…  

77. Ранняя форма религии, сущность которой состоит в поклонении какому-либо 

животному или растению и в вере в свое происхождение от них…  

78. Общие представления, разделяемые большей частью общества, относительно того, 

что является желательным, правильным и полезным – это... 

79. К определению культурные универсалии можно отнести выражение... 

80. Представителями какого направления культурологической мысли являются К. 

Леви-Строс, Ж. Лакан, Ж. Деррида… 

81. Мыслитель, которому принадлежит приведенное ниже высказывание: «Я вижу на 

месте монотонной картины однолинейной мировой истории феномен множества мощных 

культур, каждая из которых придает своему материалу, то есть человеческой природе, 

свою собственную форму; каждая из которых обладает своей собственной идеей, своими 

собственными страстями, своей собственной жизнью, волей, манерой воспринимать вещи 

и своей собственной смертью»…  

82. Процесс возникновения и развития человека как социокультурного существа 

называется … 

83. Мыслитель, автор теории, согласно которой культура основана на принуждении и 

запрете влечений и служит двум целям: защите людей от природы и урегулированию 



отношений между людьми; человек, подавляющий свои бессознательные желания, 

выступает врагом культуры … 

84. В рамках какого направления изучения культуры большее внимание уделяется 

духовным, а не материальным феноменам культуры, используется историко-описательная 

методология исследования, на первый план выдвигается изучение механизмов трансляции 

культурного опыта, проблемы динамики культуры … 

85. Мыслитель, которому принадлежат следующие слова: «Культура родилась из 

культа. Истоки ее – сакральны. Вокруг храма зачалась она и в органический свой период 

была связана с жизнью религиозной» … 

86. Процесс взаимовлияния культур, а также результат этого влияния, заключающийся 

в восприятии одной из культур (обычно менее развитой, хотя возможно и обратное 

влияние) элементов другой, или в возникновении новых культурных явлений называется 

… 

87. Автор концепции «пассионарности» … 

88. Метод научного познания, сущность которого в разделении социокультурных 

систем и объектов, их группировка с помощью обобщенной идеальной модели или типа - 

это... 

89. Элементы социокультурного наследия, передающиеся из поколения в поколение и 

сохраняющиеся в определенном обществе в течение длительного времени – это... 

90. Практически все, что окружает человека, что составляет его среду обитания и 

общения можно назвать... 

91. Стратегический результат, на который направлен коммуникативный акт это... 

92. Испытывает трудности на контактоустанавливающей фазе общения, затем четок и 

логичен. Рекомендуется использовать стратегию ‘разогревания’ партнера (вступительная 

часть ‘о погоде’, фактическое общение). Это характеризует... 

93. В сфере бизнес - коммуникации коммуникативными событиями можно считать... 

94. Этнографический период в становлении антропологии как области научного 

знания продолжался …  

95. Мыслитель, который разрабатывал концепцию определенных абстрактных 

идеальных типов, которые представляли собой некое упрощение, образ-схему, а не 

объективно существующую (существовавшую) социокультурную реальность; идеальная 

типизация позволяла упорядочивать эмпирический материал, поставляемый конкретными 

исследованиями … 

96. Мыслитель, который понимал культуру как «почитание света» … 

97. Элемент культуры, выполняющий функцию описания, объяснения и 

прогнозирования процессов и явлений действительности на основе объективных законов 

… 

98. Мыслитель, возводивший этимологию слова «культура» к латинскому глаголу 

«colere» (обрабатывать, возделывать землю) … 

99. Креационистский подход к проблеме происхождения человека и культуры … 

100. Н.Я. Данилевский выделяет в своей концепции культуры четыре основных разряда 

культурной деятельности. Какие это виды деятельности…  

101. О. Шпенглер считал, что жизненный цикл каждого культурного типа складывается 

из трех этапов: I – подготовительный, период детства и накопления сил; II – период 

выявления и осуществления всех потенций, заложенных в душе данной культуры, период 

интенсивного творчества; и III – ... Что, согласно Шпенглеру, соответствует III этапу… 

102. Мыслитель, которому принадлежат следующие слова: «Всякая культура (даже 

материальная культура) есть культура духа; всякая культура имеет духовную основу – она 

есть продукт творческой работы духа над природными стихиями» …   

103. А. Тойнби представляет схему истории как …  

104. П. Сорокин выдвигает теорию «волнообразной динамики культур». В чем она 

состоит?...  



105. Мыслитель, которому принадлежит следующее высказывание: «...Мы видим, что 

во всем творит лишь одно начало – человеческий разум... Везде виден замысел, видны 

намерения человеческого рассудка, который не перестает думать, хотя и достигает разной 

степени продуманности своих планов... А потому одна цепь культуры соединяет своей 

кривой и все время отклоняющейся в сторону линией... все нации...» …  

106. Практическое владение вербальными и невербальными средствами для 

осуществления коммуникативных функций; умение варьировать коммуникативные 

средства в процессе коммуникации в связи с изменением ситуации и условий общения; 

построение дискурса в соответствии с нормами кода и правилами этикета – это... 

107. Легко входит в разговор, переходит с темы на тему, говорит много, интересно и с 

удовольствием, не теряется в незнакомой ситуации общения. Следует иногда – в 

собственных интересах – возвращать его к нужной теме. Это характеризует... 

108. Взаимное признание статусов участников общения как коммуникантов и как 

членов группы; кроме того, публичное оценивание достижения других; умение вовремя 

разрядить обстановку (шутка, анекдот);  умение выразить согласие с групповыми идеями, 

действиями и решениями;  умение предложить нужную информацию и идеи группе – 

это... 

109. Артефакты, которые используются в производстве: орудия материального и 

духовного производства: -это... 

110. По определению Д.Н. Овсянико-Куликовского, в национальных характерах им 

различались два типа... 

111. Одна из наук, занимающаяся невербальной коммуникацией, обозначающая 

поведение в пространстве, значение дистанции между собеседниками -это... 

112. Психический склад этноса состоит из следующих элементов... 

113. Одна из наук, занимающаяся невербальной коммуникацией, изучающая роль 

прикосновений при общении - это... 

114. Артефакты, к которым относится автономный мир игровой деятельности - это... 

115. Страны с преобладанием мужественной культуры характеризуются ... 

116. Уровни корпоративной культуры, по Дилу и Кеннеди включают в себя... 

117. Классификацию национальных организационных культур в многонациональных 

корпорациях на инкубатор, семью, управляемую ракету и Эйфелеву башню предложил... 

118. К материальным проявлениям культуры относятся... 

119. Уровни корпоративной культуры по Трансу и Бейеру... 

120. Ожидаемые модели поведения и ценности, которые формально или неформально 

устанавливаются группой – это... 

121. К организационным коммуникациям по Трансу и Бейеру относятся... 

122. Корпоративная культура может меняться под воздействием следующих 

тенденций... 

123. Слаженность, взаимодействие, удовлетворение работой и гордость за её 

результаты; преданность организации и готовность соответствовать её высоким 

стандартам; высокая требовательность к качеству труда; готовность к переменам, 

вызванным требованиями прогресса и конкурентной борьбой, невзирая на трудности и 

бюрократические препоны – это... 

124. Первоначально культурой называли... 

125. Отличительным признаком массового искусства является... 

126. Общение – это… 

127. В социальную зону межличностного общения входят… 

128. Условия, являющиеся необходимыми для коммуникативного процесса … 

129. Возникновению коммуникативных барьеров способствует… 

130. Мимика в процессе общения показывает… 

131. Зона межличностного пространства, для которой характерны доверительность, 

негромкий голос, тактильный контакт… 



132. Жесты сообщения, указатели, образно изображающие смысл передаваемого 

сообщения называются… 

133. Функции невербальной коммуникации… 

134. Зона межличностного пространства, предназначенная для общения с группой, 

например, на лекции… 

135. Взгляд, выполняющий две функции: он может использоваться и для передачи 

интереса, и для демонстрации враждебности… 

136. Компонент общения, в состав которого входят механизмы идентификации, 

эмпатии, рефлексии… 

137. Жесты-регуляторы представляют собой… 

138. Зона межличностного пространства, предназначенная для друзей, коллег и 

предполагающая визуальный и аудиальный контакт… 

139. В персональную зону межличностного общения входят… 

140. Механизм социальной перцепции, проявляющийся в сопереживании, 

отождествлении или сочувствии – это… 

141. Межкультурная коммуникация как самостоятельное направление в лингвистике 

развилось, прежде всего... 

142. Они довольно неформальны и переходят к сути дела сразу же, без лишних 

разговоров... 

143. Они обладают некой внутренней утонченностью, предпочитают взаимопонимание 

и контроль при общении с другими... 

144. Для общения людей этой страны свойственно обилие комплиментов, знаков 

благодарности и внимания. Они не будут публично критиковать сотрудника по работе, 

т.к. считают это проявлением грубости и неуважения... 

145. Они не любят с ходу затрагивать интересующий их вопрос, демонстрируя свой 

интерес сразу. Подходят к нему постепенно, после долгого разговора на нейтральные 

темы...  

146. Манера общения определяется... 

147. Широта натуры, щедрость, добросердечность, любовь выпить и посидеть в 

компании друзей характеризует... 

148. Страстность и пылкий темперамент жителей этих стран известен повсюду... 

149. Практичность, хозяйственность, педантичность. Это качества, характеризующие... 

150. Преданность и верность в дружбе этой рыжеволосой нации слывет по всему миру... 

151. Им присущ утонченный вкус, культ женщины, наслаждения... 

152. Консерватизм и приверженность прошлому отличает людей этой национальности... 

153. Они скорее галантны, чем вежливы, скептичны и расчетливы, хитры и находчивы. 

В то же время они восторженны, доверчивы и великодушны. Они любят и умеют 

говорить. Не всегда пунктуальны... 

154. Они не воспринимают вещи слишком серьезно и не «полируют все поверхности до 

глянцевого блеска»... 

155. Фрустрация – это... 

156. Для каких культур характерно восприятие природы как находящейся в гармонии с 

человеком... 

157. Полное или частичное поглощение культуры какого-либо народа культурой 

другого народа называется... 

 

Процедура оценивания 

Зачет в форме тестирования проводится на образовательной платформе вуза 

Moodle. При проведении тестирования, для каждого обучающегося автоматически 

формируется индивидуальный вариант зачетного билета с перечнем тестовых вопросов. 

Вариант включает 30 тестовых вопросов. Продолжительность тестирования – 45 минут. 

Разрешается вторая попытка, которая открывается автоматически через 10 минут после 



окончания первой попытки. Продолжительность тестирования при второй попытке – 45 

минут. В таблице, представленной ниже указаны критерии оценивания, которые 

включают процент и количество правильных ответов для оценки знаний. 

 

Шкала оценивания тестирования на зачете 

% выполнения задания Результат 

50 – 100 зачтено 

менее 50 не зачтено 

 

2. Кейс-задачи 

 
Задание(я): 

1. Культурными универсалиями являются черты, присущие всем без 

исключения культурам. Какие культурные универсалии необходимо учитывать при 

построении межкультурной коммуникации? 

2. Стереотипы, как наделение людей определенными качествами и 

характеристиками на основе принадлежности к какой-то культурной, социальной, 

профессиональной, половой или возрастной группе, не заложены в человеке с рождения, 

они усваиваются по мере приобщения человека к культуре и усвоения им культурных 

норм, ценностей, представлений и понятий, но могут мешать эффективной коммуникации. 

Влияние каких стереотипов необходимо учитывать при построении эффективной 

межкультурной, межличностной профессиональной коммуникации?  

3. Немецкий фермер, владеющий в России поголовьем в 100 тысяч коров, 

отмечает: в России каждое отдельное предприятие должно вносить свой вклад в «центр», 

причем размер взноса зависит от прибыли, но это, в первую очередь, бьют по тем, кто 

работает эффективно. Я вместо этого предлагал ввести систему, при которой каждое 

предприятие несло бы нагрузку в соответствии с собственными обстоятельствами: там, 

где почва наиболее плодородна, взнос должен быть больше, чем в других местах. 

В Германии меня за это наверняка похвалили бы. Однако в России это привело к тому, что 

разгорелся спор, что такое «хорошие» площади, а что такое «плохие». Работа 

остановилась, и все остались недовольны. В результате был составлен и оглашен список 

(кто и сколько должен платить). И все согласились. В чём состоит разница между 

ценностями российских и немецких фермеров? 

4. Что означают вырезанные на деревьях знаки ненцами и хантами около 

сельхозугодий в районе Крайнего Севера?   

Критерии оценки: 

«зачтено», если обучающийся самостоятельно отвечает на поставленные вопросы, 

использует весь арсенал имеющихся знаний, умений и навыков; умеет оценивать, 

анализировать и обобщать, делает выводы по результатам собственной деятельности; 

«не зачтено», если обучающийся допустил грубые ошибки и не смог применить 

полученные знания для ответа на поставленные вопросы, а также обосновать 

применяемые положения. 

 

3. Перечень дискуссионных тем для круглого стола 
1. Как можно характеризовать культуру ХХІ в.? 

2.  Какие культурные изменения Вам удалось почувствовать в вашей жизни? 

3. Что хотелось бы изменить в культурной среде, которая Вас окружает? 

4.  От чего зависит отношение собеседника к нам? Что скрывается за словами 

«найти общий язык»? 



5.  Если у вас есть друг или знакомый — представитель другой 

национальности, расспросите его о том, как шла его адаптация к русской культуре. 

6. Что такое глобализация и как она проявляется сегодня в общемировых 

процессах? 

7.  Может ли быть национального самосознания? 

8.  Что такое типология культуры? Какие принципы положены в основу 

системы современной типологии культуры? 

9.  Может ли человек одновременно принадлежать к разным типам культур? 

Критерии оценки: 
- «зачтено» выставляется, если обучающийся самостоятельно прорабатывает 

ситуацию, отбирает главное, решениям свойственна новизна и неординарность, в 

процессе дискуссии активен, умеет слушать и отстаивать свое мнение, кратко и четко 

излагает решение сложных ситуаций, наблюдается перспективность и универсальность 

решений, соблюдается этика дискуссии, качество вопросов и ответов;  

- «не зачтено» выставляется, если обучающийся допустил грубые ошибки и не 

мог применить полученные знания для ответа на поставленные вопросы, а также 

обосновать применяемые положения, этика ведения дискуссии не соблюдается.  

 

4. Темы рефератов 

 

1. Бахаизм как попытка примирения всех мировых религий. 

2. Бытовая культура у разных народов. 

3. Гендерные аспекты межкультурной коммуникации. 

4. Глобализация и межкультурная коммуникация. 

5. Исламские праздники в европейских мегаполисах. 

6. Коммуникативные барьеры в межкультурной коммуникации. 

7. Концепт «Дом» и культура человеческого жилища у разных народов. 

8. Культура отношения к природе у разных народов. 

9. Культура питания у разных народов. 

10. Культура приёма гостей у разных народов. 

11. Международный туризм в аспекте межкультурной коммуникации. 

12. Межкультурная коммуникация в историческом аспекте. 

13. Межкультурная коммуникация в медиапространстве. 

14. Межкультурные проблемы в деловой коммуникации. 

15. Требования для осуществления успешной межкультурной коммуникации. 

16. Проблема стереотипов как один из барьеров в контексте коммуникации культур. 

17. Механизмы межкультурного восприятия. 

18. Стереотипы восприятия России и русских на Западе. 

19. Деловой человек: культура речевого общения. 

20. Язык как отражение национальной культуры. 

21. Различия в использовании времени в деловых контактах. 

22. Деятельность Э.Холла и его вклад в исследование кросс-культурной коммуникации. 

23. Деятельность Ф.Клакхона и Ф.Стродбека и их вклад в исследование кросс-культурной 

коммуникации. 

24. Деятельность Г.Хофстеде и его вклад в исследование кросс-культурной 

коммуникации. 

25. Влияние ценностных ориентаций на межкультурную коммуникацию. Особенности 

мужской и женской вербальной коммуникации. 

26. Вербальная и невербальная символические системы – подобие и отличие. Связь 

невербального языка и культуры. 

27. Язык тела: внешность, одежда, движения тела, мимика, зрительный контакт и взгляд, 

тактильный контакт, запах. 



28. Пространственное (проксемическое) поведение. 

29. Специфика обращений в разных культурах. 

30. Связь невербального языка и культуры. 

 
Критерии оценивания: 

 «Зачтено» выставляется в случае, если реферат выполнен по своему 

варианту, допущено несколько несущественных ошибок и одна существенная ошибка, 

приведены рисунки, таблицы и иллюстрации, приведены рисунки, таблицы и 

иллюстрации, поясняющие положения в реферате. 

 «Не зачтено» выставляется в случае, если реферат выполнен не по своему 

варианту, допущено более одной существенной ошибки, не приведены рисунки и 

иллюстрации по необходимым и требующим пояснений положений в работе. 

 
5. Темы эссе: 

1. Отношение в смерти и похоронные обряды в разных культурах. 

2. Отношение к человеческому телу и физическая культура у разных народов. 

3. Отношение поколений как межкультурная коммуникация. 

 

Критерии оценки: 

«зачтено», если обучающийся самостоятельно выражает индивидуальные 

впечатления и соображения, прослеживается оригинальность мышления, интеллект и 

эмоции, личностный подход к раскрытию выбранной темы, субъективность, логичность, 

наличие выраженной собственной позиции, делает выводы по результатам собственной 

деятельности; 

«не зачтено», если обучающийся не смог самостоятельно выразить 

индивидуальную точку зрения, не прослеживается оригинальность мышления и эмоции, 

отсутствует личностный подход к раскрытию выбранной темы, субъективность, 

логичность, собственная позиция, выводы по результатам собственной деятельности.  

 

6. Вопросы для промежуточной аттестации (в форме устного зачета) 

 Компетенция Вопросы 
УК-5 

Способен 

анализировать и 

учитывать 

разнообразие культур в 

процессе 

межкультурного 

взаимодействия 

 

1. Понятие межкультурной коммуникации. Становление 

межкультурной коммуникации как учебной дисциплины. 

2. Междисциплинарный характер межкультурной 

коммуникации. 

3. Коммуникация и ее виды. Основные единицы 

вербальной коммуникации. Структура коммуникативного 

акта. 

4. Культура: понятие и сущность культуры. 

5. Язык как базовый код коммуникации. 

6. Язык как элемент и хранитель культуры. 

7. Макро-и микрокультура. Сокультура / субкультура. 

Идиокультура.  

8. Типологии культур. 

9. Культурные нормы и ценности. 

10. Основные черты современной популярной культуры. 

11. Проблема чужой культуры и этноцентризм.  

12. Понятия «свой» и «чужой» в межкультурной 

коммуникации. 

13. Понятие «культурная идентичность». 



14. Межкультурная коммуникация  

15. Ориентация культуры на контекст.  

16. Стили коммуникации.  

17. Гендерлекты.  

18. Кодовое смешение и кодовое переключение. 

19. Паралингвистические средства.  

20. Кинесика. 

21. Сенсорика и проксемика. 

22. Хронемика. 

23. Невербальная семиотика внешнего облика.  

24. Теория Э. Холла: типы контекста культуры 

25. Вариации ценностных ориентаций Ф. Клакхон и Ф. 

Стродбека.  

26. Ценностные измерения Г. Хофстеде.  

27. Ценностные карты Р. Инглхарта и К. Вельцеля.  

28. Отличия понятий «национальный характер», 

«национальный менталитет» и «национальная 

идентичность».  

29. Национальное своеобразие культуры в невербальном и 

вербальном аспектах. 

30. Литературоцентричность и восточные корни русской 

культуры. 

31. Корпоративная культура. 

32. Деловая этика в информационном обществе. 

33. Кросс-культурный подход в рекламе и медиа. 

34. Культурная идентичность и стереотипы. 

35. Стереотип, его свойства и функции.  

36. Виды стереотипов.  

37. Предрассудки в межкультурной коммуникации. Пути их 

преодоления. 

38. Этноцентризм. Этнорелятивизм. Шкала Беннетта.  

39. Аккультурация. Стратегии аккультурации.  

40. Культурный шок. 

41. Виды картин мира.  

42. Взаимодействие языковой и понятийной картин мира.  

43. Особенности национальных картин мира.  

44. Типы контактов культур.  

45. Межкультурный конфликт и пути его разрешения. 

46.  Причины межкультурных конфликтов. 

47. Формирование межкультурной компетенции. 

 

Задания: 

1. Немецкий фермер, владеющий в России поголовьем в 100 

тысяч коров, отмечает: в России каждое отдельное 

предприятие должно вносить свой вклад в «центр», причем 

размер взноса зависит от прибыли, но это, в первую очередь, 

бьют по тем, кто работает эффективно. Я вместо этого 

предлагал ввести систему, при которой каждое предприятие 

несло бы нагрузку в соответствии с собственными 

обстоятельствами: там, где почва наиболее плодородна, взнос 

должен быть больше, чем в других местах. В Германии меня 

за это наверняка похвалили бы. Однако в России это привело 



к тому, что разгорелся спор, что такое «хорошие» площади, а 

что такое «плохие». Работа остановилась, и все остались 

недовольны. В результате был составлен и оглашен список 

(кто и сколько должен платить). И все согласились. В чём 

состоит разница между ценностями российских и немецких 

фермеров? 

2. Стереотипы, как наделение людей определенными 

качествами и характеристиками на основе принадлежности к 

какой-то культурной, социальной, профессиональной, 

половой или возрастной группе, не заложены в человеке с 

рождения, они усваиваются по мере приобщения человека к 

культуре и усвоения им культурных норм, ценностей, 

представлений и понятий, но могут мешать эффективной 

коммуникации. 

Влияние каких стереотипов необходимо учитывать при 

построении эффективной межкультурной, межличностной 

профессиональной коммуникации? 

 
Пример зачетного билета 

ФГБОУ ВО «Государственный аграрный университет Северного Зауралья» 

Агротехнологический институт 

Кафедра философии и социально-гуманитарных наук 

Учебная дисциплина: Межкультурное взаимодействие в современном обществе 

Направление подготовки 35.04.07 «Водные биоресурсы и аквакультура» 

 

ЗАЧЕТНЫЙ БИЛЕТ № 1. 

1. Понятие и сущность культуры. 

2. Скрытые трудности речепроизводства и коммуникации. 

 

Составил: ______/ _______ / « ___» __________ 20 ____ г. 

Заведующий кафедрой __________/ _____/ «____» ___________20___г. 

  
Критерии оценки: 

- «зачтено» выставляется, если обучающийся знает культурологические теории, 

объясняющие ценные системы разнообразных культур и раскрывающие механизм 

межкультурного взаимодействия, а также социальные, этноконфессиональные и 

культурные различия поликультурного пространства, способен анализировать ценностные 

системы в процессе межкультурного взаимодействия с учетом разнообразия культур и на 

высоком качественном уровне осуществлять межъязыковую, межкультурную, 

межличностную, профессиональную коммуникацию в рамках образовательной 

метасистемы, учитывать специфику этноконфессиональных и культурных различий 

поликультурного пространства. 

- «не зачтено» выставляется, если обучающийся допустил грубые ошибки в 

культурологических теориях, объясняющих ценные системы разнообразных культур и 

раскрывающие механизм межкультурного взаимодействия, не ориентируется в 

социальных, этноконфессиональных и культурных различиях поликультурного 

пространства, допускает ошибки при анализе ценностных систем в процессе 

межкультурного взаимодействия с учетом разнообразия культур и осуществлении 

межъязыковой, межкультурной, межличностной, профессиональной коммуникации в 



рамках образовательной метасистемы, не учитывает специфику этноконфессиональных и 

культурных различий поликультурного пространства. 
 

 


